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порядок створення й діяльності комісії, що визначатиме лереможІІіІІ 

порядок оприлюднення рішень комісії, критерії оцінки комісі1tо 

конкурсних пропозицій, порядок оскарження рішень комісії, лорЯ/ІІІ 

укладення договорів про виконання програми. Прогресивність цьоt 11 

документу полягає в інформанійній стратегії, згідно з якою діяльнісt~ 

громадських організацій буде прискіпливо відстежуватися , уся інформанІІt 

щодо реалізації r1роекту nовинна оприлюднюватися на визначених сай-r ,, 

f2]. 
Слівпраця влади й громад Миколаївської області є лоодинокІІІІ4 

nозитивним nрикладом завдяки існуванню nрозорих тендерів, можливі ' " • 

отримати гранти за умов участі у відкритих конкурсах. Миколаївська влм 1 

традиційно відкрита до громадських культурно-соціальних nроеК1 ін , 

виходячи з розуміння інвестицій до культурного розвитку як можливосн·ІІ 

nривернути увагу до міст, збільшити надходження ло місцевих бюджетів . 

На певному етапі розвитку суспільства в середовищі активтt 

громадян виникає потреба обговорень стратегій культурної політик" ' 

обгрунтуванням власного бачення культури. Об1 ·оворення та дискусії 1 

запученням nредставників найширшого кола громадськості є важлиВІІм 

кроком для майбутніх зустрічей та консультацій з органами державІІІІІ 

влади. 

Фінансування програм та заходів громадських організацій для дітей .,,, 

молоді є гарантованим Законом «Про молодіжні та дитячі громадСІ>ІІІ 

організації» . Так. відловідно до часпши З статті І О цього Закону, ІІJ1ІІ 

затвердженні місцевих бюджетів органами державної виконавчої влад11 'ІІІ 

місцевоr·о самоврядування передбачено видатки на реалізацію культур11о 

мистецьких програм. Тому такі кошти nередбачаються й буд 11. 

nередбачатись. Водночас , яким чином буде здійснюватися розnоділ " 

умовах , коли ні Закон , ні інший акт не визначає такого порядку та в ЯКІІ 

обсягах , на сьо1·одні залежить від розсуду органу влади. 

fснуюп, nідстави говорити про збільшення обсягів фінансування ІІа 

молодіжні культурно-мистецькі програми , яю реалізовуютt. · м 

неурядовими організаціями для дітей та молоді . У деяких випад а 

виконання Указу Президента «Про проведення у 20 13 р011і і Україні pOkY 

дитячої творчост і» шодо передбачення коштів на заходи та прогрnм11 

молодіжних та дитячих громадських орган і зацій , у тому чисJІі 11 

театральних [6]. 
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Кошти на роботу з молоддю можуть передбачатися в бюджеті в 

1щстап1ьому обсяз і . Водночас із цієї суми на конкурс можуть виділятися 
І 10% на програми та заходи організацій через конкурс. Решта суми 

ІІІІДіляється на заходи тих , які nроводяться за конкурсом, або ж на 

функціонування ч11 заходи створених самими органом установ (різноматні 
ІІс нтри, служби , клуби , хоча виконувати ці завдання ефективніше можуть 

11сурядові організацЇІ). Існують підстави говорити про реалізацію 
ультурно-мистецьких nрограм та заходів як виконання робіт чи надання 

'(щіальних nослуг, а не про «державну nідтримку» діяльності молодіжних 

'І ІІ дитячих громадських організацій . 
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вдосконалювали 11 в університетах Євроnи , звідки nриносили в Україну 

нові культурні цінності , у тому числі різні форми театрального мистецтва . 

Наприкінці XVII - на початку XVIII ст. з'являються драматичн і твор11 

українських nисьменників, самі назви яких містять запозичені слова 

(наnриклад, <<Усnенська драма» Дмитра Ростовського, «Комічне дійство» 

митроnолита Довгалевського , «Трагедокомедія о тшете міра сего» 

Варлаама Лашевського). З України театр і драматичні твори nоширюються 

в Росії й Білорусі . Так , збереглася оnовідь про двох студентів з Києва, які 

на Пасху <<виnравили діалог та інтермедію» в Шклові (1715). «У XVIII віц і , 

- nише І. І. Огі єнко, - українці рознесли свої драми по вс і й Росії і заклат t 

театри в найдальших кутках» [І , с . 52], що nризвело до nожвавленн я їt' 

театрального життя. 

У другій nоловині XVIII ст. в Україні з 'являється театр, не noв'язa t·tttt 

з і шкі ;шюю драмою . До nерших подібних театрів належав театр у-Харко ні , 

л.е перша відома театральна вистава відбулася у вересні 1780 р , 

Харківський, а nізніше й Полтавський театри відіграли важливу роЛІ . 11 

українському відродженні: тут були nоставлені nерші п ' єси українськон І 

мовою, що спонукало їхніх авторів І. Ф. Квітку-Основ ' яненка І 

І . П . Котляревського створювати нові українські драми . 

З розвитком театру в українськ і й мові з ' являється значна юлькt . ,,, 

заnозичених слів , що виражають явища й nоняття цього виду мистеt.п 11 1 

Одразу слід зробити застереження, шо багато слів з ці єї сф · р11 

етимолоt-ічно nоходять з анТИ'Іних мов , хоч nрийшли через посереднІщtІІ Іо 

євроnейських . Особливо велику роль у становленНІ цієї лек~.: ІІІ 11 

тсатральноr·о мистецтва відіграли заrюзи'tення з французької та іта.н іІk І . t ІІІ 

мов, меншою мірою з німецької та англійської. Це поясню< ІІ . t 

nозамовними , культурно-істори•1ними чинниками: театр найnерше до ' ІІ І 11 

поширення й розквіту у Франції та Італії. Заnозичення з аш ·лійської н ІІІ І 

сфері з 'являються у ХІХ - ХХ ст . із nоявою в Європі й Україні новнх ф tt p 1 

театрального мистецтва з англомовних країн (мюзикл, tuoy) . 

Заnозичену лексику театрального мистецтва можна поділ ити ІІ :t 1 111 

груnи , всередині яких сnостеріt·ається системна організація : 

а) назви вид і в драматичних творів , вистав : англ . : люзиІUt, шоу; • І • І ' 

бупии)а, буфонада, вар 'єте, драдш, естрада, карпавал , міраІUІ ІJ , 11 '1 • ,, 

ревю, фllpC, фестива'Іь; нім.: іІІСІ(еІІіЗm(ія; 
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гіиьйол ь, персопаж, субретка, травесті; нім. : каитерле, llllЯl( і т . ін . ; 
в) слова, що виражають різні форми організаційної діяльності в театр і : 

фр. : абоие.меит, аигаже.меит, ШtОІІс, шtтреприза, aфitua; 
г) слова, що характеризують fІростір театральної зали : фр. : авашющ:а, 

аваисцеиа, бШІкои, беиуар, ЗШІ, ло:нса, паради з, партер, рампа; 

r) назви , шо виражають реакцію глядачів : фр.: аикор! біс! італ. : 
браво! ; 

. д) назви , nов ' яза н і з театром: фр.: ремарка; н і м .: анщлаz, гастроль; 
tтал .: акт. 

Назв и видів драматич~І их творів вийшли за межі професійного 
вживання й широко функціонують н а nозначення різних жипєвих 
ситуац1и , зокрема слово фарс (фр. fa rce, від лат. fагс і о - начиняю 

наnовнюю) - «вид театрального мистецтва, який був nощирени й у XIV ~ 
XVI ст. в країнах Західної Європи , як в ид народного театру», у ХІХ -

ХХ ст. отримало з начення беззмістовного, малоnристойного комедійного 
ІІІщовиська, і r1ереносн е з начення його - « грубий жарт, блазенство, 
•tинічне видовище або витівка» . 

Перші придворні сnектакл і здійснювЗJtися французькою труnою 
( 'ериньї, н і мецьки:-.~ театром Акермана . Я к зазначає О. Е. Біржакова, юа 
штатом 1766 р . nридворний театр nредставляли nонад 150 італі йських і 
французьких сnівак ів , музикантів , танцюристів, акторі в; за штатом 1791 р . 
на ~~ужб і в Театральній дирек ції nеребува..1а вже італійська оn ерна труnа, 
іЮСІиський , нім ецьк и й та француз ьк и й театри , балет (переважно 

3 
ІІ юзсмців) і два оркестри -- усьо 1 ·о 476 ос і б» [2, с . 45]. 

Близько 1756 р . було створено п ерший nрофес ійний театр. Традицій на 
1 P:J акторів nоєдну вал ася з традиці я ми но вого зах ідноєвроnейського 
м нстецтва . У 60-х роках столи чні та nров інці й ні вельможі завалять свої 
ріносні театри, оркестри , каnели , куди запрошують і ноземних диригенті в, 

~ . •н сльмейстерів , внкон а вців. У 80-х роках XV IJJ ст. орга ні зуються театр и 
11111 публічних в идовищ у Петербурз і , Москв і , Києв і , Харков і. Першими 
ІІІІрспренера:І-1и часто бул и іноземці , напри клад Кніпnер , Медл.окс. Кр і м 

' '
1
' о , час від чнсу вини кал и « віл ь ні » тру пи іноземних арти ст і в ( і талійс ь ких 

" ' ' ' "'омі м істі в, г і м насті в, французькі , н імецьк і , а нгл і йськ і труr 1 и) . у цілому 
tр.Іматичне м истс ttтво Росії та У країн и в другі й половин і XVI II ст. було 

І І ІІ І француз ьки м впл и вом . я ки й н аnри к інці стол іпя з мі н и вся 11а ні мецьки й 
І І ІІ ' ІІ • ртуар , м анера виконанн я , особт-І вості nостанов ки) . у цей пер і од в 

І раїІІі роз горнули свою дія ; І ьн і сл, так з ван і « в і льн і » театр и, у репертуарі 
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яких, крім драматичних п'єс, були опери~ балет, водевілі, лялькові вистави . 

В Україні віддавна існували різні форми живопису. Це виявлялося і в 

давньому побуті (різними орнаментами жінки розмальовували хату і піч) і 

в духовній сфері, зокрема в іконоnису. 

Однак зв'язки з Євроnою виявляли необхідність удосконалення 

вітчизняних традицій за рахунок кращих здобутків світового 

образотворчого мистецтва. 

Потреба в образотворчому мистецтві верхівки сусnільства 

задовольняється головним чином іноземюtми майстрами. З Франції 

приїздять відомі художники Де Веллі , Шокке, Лагрене, Токке , Фальконе­

син, Де ля Пієр, Барду, з Німеччини - І. фон Преннер , брати Гроот, 

Пфандцельт, Людерс, з Італії Ротарі, Фонтебассо , Тореллі. У зв'язку з 

організацією Академії мистецтв у 1757 р . були заnрошені французькі 

майстри - живоnисець Л .-Ж . Лелоррев , малювальник Н.-Фр. Жиле ; для 

граверного класу був запрошений берлінський майстер Г.-Фр. Шмідт. 

Після Французької революції у Петербурз і з' явилися нові французькі 

живоnисці. Вітчизняні майстри і живописці , гравери , скульптори вчаться у 

інозем них майстрів ; кращі учні Академії мистецтв після їі закінчення на 

шість років відправляються для вдосконалення за корлон (головним чином 

в Ітанію) , де відчувають сильний вплив популярних на той час напрямкі о 

західноєвроnейського образотвор·~ого мистецтва (в основному 

французького, меншіою мірою - італійського) . Цей вплив відбивається у 

творчо<--ті українських художників В. БоровиковськоІ'О ( 1757 - 1825), 

д. Г. Левицького (1735 - 1822), сина відомого українського художни ка 

XVIII ст. Г . К.ЛевиЦІ.кого (1691 - 1769), А . П . Лосснка (1737 - 177]), 

Т. Г. І ІІевчснка ( 1814 - 1861 ), які зробили величезний внесок у розвиТІІІІ 

української і російської живописІю·r культури. 

З розвитком образотворчого мистецтва пов ' язане становлення лекс11КІІ 

образотворчого мистецтва , зокрема живопису, збагачення ·" 

заnозиченими словами на позначення: 

а) видів образотворчого мистецтва: фр . : вітра:ж, гравюри, грюtиіт •. 

грифонеста.мп, .мініатюра, лtуляJІс, офорт, ІІШІІІО, nactmma:J/c; і тш 1 . 

скульптура; наприклад: Ко.JІСну мініатюру увінчує півкшю 

астрологі'Ін~ш розташувшишн тю нет (З книги « Мистецтво»); 

б) жанрів, напрямків образотворчого мистецтва: фр.: ІІШ1Іюр.ІІорm, 

пеііза:т:, портрет; нім.: лаuдшафт, сеІ(есіоu, сІІшфmtс; італ.: ІІШtора.ми ; 
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в) засобів зображення , художніх прийом ів: фр . : ескіз, епиод, камея, 
ІІасторw_tь; італ. : інкрустm(ія, інmШІія, інтарсія, лtОнулtент, статуя; у 
контексте Навички у .малювтті 11ейзажа будуть допомагати не тільки в 
КОМІІОЗUІ(ії етюду, але й у роботі над ІІUМ. 1-Ja полотно наносяться тільки 
загальні начерки пейзи:ж:у олівцем або вугішtялt, а іноді фарбою од110, 0 
кольору (умброю, сісною) (З енциклопедії «Малюнок і живопис»); 

г) матеріалу та інструментів художн ика: фр . : иквире;1 ь, апліке, 
матуар, ІІШІіmра, nan'c·-,ttatue, ІІастель, нім .: барва, грифе;1ь, грунт, 

мольберт, ІІmате;tь; наnриклад: Комбінуючи і зіставляю•111 різні кольори 
оришtеиту, зробіть кілька маленьких ескізів акваре;тю або гутuщю, 
об.~1е.живщи свою палітру невеликою кількістю барв (З енциклопедїі 
«Малюнок і ЖИВОПИС»). 

r) номінацїі осt'б за -~- · · ф ХНЬОЮ ДІЯЛЬНІСТЮ: р.: аквареліст, 

міиіатюрист, офорт11ст, скульптор; італ.: битшtіст, вітраJІсuст, 
марииіст, портретист тощо, утворені в українській мові від запозичених 
основ ; 

д) течій пі наnрямків у мистецтві: англ. : 011-арт, 11оп-арт; фр. : 
дидаїзлt, експресіоиізм, іма;щ:ІІиізм, і.ІнІІресіоиіз..ІІ, кубіз.м, тидленська 
культура, ,1/едісвіз.м, модери, модериізлt, лtустьєрська культура, 
пауипшлізлt, ролtаІІntІІЗЛt, уиаиіміз.м, урбаніз.м, формшtіз.м тощо. 

Ще У XVI - XVII ст. в українську мову потраnляють німецькі 
запозичення , пов 'язані з живописом , а саме: барва, лш1дщафт, .МШІЯр, 
,1/Шtювапш. У другій nоловині XV I та nершій половині XVIJ ст. в умовах 
соціальної та національно-визвольна·,· боротьби укра'інського народу 
мистецтво живопису отримує великий імпульс . у цей nеріод 

утверджусrься батшtьти'і JІсанр (картини , що зображують сухоnутні і 
мо~.с ькі бо·,·) , портрет {фр. portrait - зображення), пейзаж (від фр. pays _ 

крюна) - картина , що зображує s•ку-небудь місцевістІ, , які вплинули на 
іконопис та надали йо:.~у світського характеру. 

У лексиці образотворчого мистецтва сnостерігається перенесення 
значення за су.\1іжністю: матеріал - результат (твір) , засіб зображення _ 

результат (твір): акварель, пастель (фарба і картина, написана нею) , 
рококо, шар:щ, барельєф), горельєф, гравюра (засіб зображення й твір 
мистецтва). 

Наведен і nриклади свідчать про те, що дJ ІЯ багатьох слів відпо відні 
мови є джерелом , для іншнх вони виступають Іюсередниками , на 1·рунті 
яких сформуваJІися н о ві з начення слів. що в ідрі з няються від значень у 
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мові-джерелі. 
Так, І<ІІОJІІ в англійській мові - це бовдур, блазень. В англійській 

драмі _ це комічний персонаж хитрого простака, але в у~раі:нську слов~ 
увійшло із значенням - ар1"ИСТ цирку, який виконує к~МІЧНІ, буфонаднІ 
ролі; міиіатюра у французькій мові - це: І) живоnиснІ зо~раження , шо 
nрикрашали й ілюстрували середньовічні рукоnиси у виглящ заста~ок або 
на всю сторінку; 2) твір образотворчого мистецтва невеликого розмІру , шо 

відзначається особливо тонкою технікою виконання; 3) нарис, оnовідання 
або театральна п'єса; театр мініатюр невеликого розміру; 4) будь-що 

невеликого розміру. 
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УДК 808.55 

ХУДОЖНЄ СЛОВО В ТЕАТРІ 

/. /. Сорока, 
-tt. Київ 

В КОНТЕКСТІ МАСОВОЇ ДВОМОВНОСТІ 

Сучасне українське суспільство , nослуговуючись держаLшою 

українською мовою, прагне до належного рівня к:льтури х~~ожнІ.О І '~І 

слова, його виразності й ді євості на театральній сценІ, концсртНІи естр<щ• : 

в екранних мистецтвах, мережі радіомовлення та аудіоносіях. Саме на 1\І 
наймасовіші , найдостуnніші засоби мас-медіа nокладалися й покладаютм: w 
великі надії як на носії високого художнього слова , культури спілкуваІІІІ И , 

зрештою, як на nотужне джерело живої художньої мови . . 
Тому надто гострим постає сьогодні питання двомовносТІ . ВtнІІ І 

nостійно звучить у різних варіаціях як на найвищих рівнях влади , так 1 

серед громадськості. Після горезвісного закону про мови - ев і ,,, , . 
«nослання від влади » про неможливість «регіональних» л.сnу·• <І І І ІІ 

в парламентІ державною мовою, мовляв , виборці 11 1· 
розмовляти 
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зрозуміють , про що говорить їхній депутат, якщо він послуговуватиметься 

українською. Вслухайтеся в суміш алогізмів владного ідеолога: «У нас є 

ряд деnутатів, які nросто не вміють розмовляти українською. І , nерш за 

все, це nов ' язано з тим, шо в цих регіонах ніхто nросто не говорить, ті 

люди, які навіть знали в школі, просто забуJІи мову, вони сьогодні бояться 

сnілкуватися цією мовою, тому що nогано {і знають» (3]. Ці заяви 

високопосадовців не сприяють остаточному утвердженню державної мови 

в закладах культури, а nосилюють тенденції двомовності , виправдовують 

розnочаті спроби українських театрів грати вистави російською мовою 

(з nриміткою в афіші « вистава йде російською мовою»). «Масова 

двомовність не збагачує ні українську, ні російську мови й свщчить про 

низький мовно-культурний рівень . Спорідненість, схожість мов вимагає 

поглибленого їх вивчення, свідомого ставлення до історії культури, 

зви чаїв , побуту, місця серед інших слов 'янських мов . Хрестоматійно 

відомо , що ІІародні традиції, культура, мова є основою існування 

національної держави . Саме театр повинен збагачувати й шліфувати 

духовні цінності рідної мови, відродити традицію природного сnілкування 

нею в повся кденному житті» [І, с. 7]. 

Ні для кого не с секретом, шо більшість столичних акторів 

українських театрів, як і акторів центральної, північної, східної частин 

України, а півдня й nоготів , у nобуті й між собою спілкуються виключно 

російською мовою - вони нею розмовляють, думають, послуговуються на 

репетиціях {прашоючи над україномовною н 'єсою). І навіть під час вистав 

йдеться лише про озву• 1 ування реплік українською - саме озвучування , бо 

про органічне внутрішнє існування в образі вже не йдеться. Найцікавіше, 

що більшість акторів навіть не вважає це за ненормальне - більше того, їм 

видається, що вони з великим успіхом можуть грати й російською мовою 

на такому ж високому рівні, внутрішньо прагнучи цього . Корнфеї 

стверджували, що в театрі не працюють, а с,1ужать, а служити двом панам, 

як відомо , не можливо . Тут, як кюав великий Михайло Щепкін (і мовою 

оригіналу буде доречніше і точніше): « .. . или священнодействуй , или иди 

вою>. Інш а ~юва - це інший світ, і са~1с актор поклика11ий нести красу 

цьОІ'О мовного св іту, бути його 11айкращим виразником , захисннком і 

пропагандистом. «Зміна мови відбувається тільки разом з і ЗІ\І іною нашого 

uнутрішнього світу. Системи св ітоглядових цінностей кожно·і людини , 

t ·ромадяниІІЗ формує митришо суспільства і держави. Мова в цьому 

процесі в ідіграє nершорядну рол~> не тіл~>ки тому, 11.10 бе:.~ не'і людина 
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